Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Hebrews 1 — clausal layout

[TPOX EBPAIOYZ A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

The exordium — God's final word in the Son 1:1-4

VV. 1-2A — GOD HAS SPOKEN: THEN IN THE PROPHETS, NOW IN A SON

1 [ TToALUEP®S Kol TOAVTPOTIWG TTdAat O B0 AaAr|oag TOIG TATPAGLY €V TOIG TPOPHTALS ] participial — the old revelation — piecemeal and

many-moded; the participle leans forward on gé\dAnoev below



2 ( €' €6XATOL TOV NUEPGOV TOUTWV EAGANGEV NUIV €V VLY, ] independent — the period's one main verb — the final, filial word; anarthrous vi@: in one

who is Son

[ OV €0nkev KANPOVOUOV TTAVTWY, J relative — on vi@ — Ps 2:8: the heir of all

( 81" 00 kai é‘ltOfY]GEV ‘EOI‘)Q O(i(I)VO(C' J relative — on vi® — the heir also creation's agent (ascensive kai)

VV. 2B-4 — THE SON'S DIGNITY: RADIANCE, UPHOLDER, PURIFIER, ENTHRONED

3 [ o¢ (v anavyaoua th¢ d6&Ng Kal xapaktrp tfg UTOoTAcEWS AbTOD, ] relative — on vi® — 6¢ opens toward ekaloev below; wv: the Son's

timeless being (cf. Wis 7:26)

[ q)épwv TE TA TAVTX ™w ﬁ)r']pom NG SUVd}szq a0To0, ] participial — te binds ¢p£pwv to wv — the sustainer, carrying all toward its goal

[ KO(GO(plG},l(‘)V TV é(pO(pth)V T[OH’]GO’(}JEVOQ j participial — antecedent to ekaBioev — the priestly work finished before the session (chs. 9-10 in

seed)

[ ékadioev €v 8e&1d TA¢ ueyadwovvne v LYmAoic, j relative — the relative clause's finite verb — the session of Ps 110:1, where the catena will end
(v. 13)

4 [ T000UTW Kpsf‘t‘twv ysvépsvoq TV dyyé)\wv J participial — on gkdBloev — the thesis the catena proves; manifest rank at the exaltation, not new

nature

[ 00 O1aPOPWTEPOV TTap' AVTOVG KEKANPOVOUNKEV Gvoua. j comparative — the correlative éow — the surpassing name: Son (v. 5), God (V.
8), Lord (v. 10)

To which of the angels? — begotten and worshiped 1:5-6

V.5 — THE FIRST PAIR: PS 2:7 AND 2 SAM 7:14

5 ( Tiv1 ydp EIT[S’V TTOTE TV écyyé)\wv- ] independent — ydp grounds v. 4 — the rhetorical question expects 'to none'

[ Yidg Hov el a0, ] content — Ps 2:7 — the enthronement decree; the 'name' bestowed

[ éyd) Gr'lpspov YEYéVVﬂKd( 0g; j content — Ps 2:7 — the 'today' of the decree, read of the exaltation (cf. Acts 13:33)

_________________

Kol TTaALY: ) independent — the catena's stitch — the verb of saying carried over

oo




[ ’Eyd) ’8’00}10(1 abt@ €lg T[O(tépoc, ] content — 2 Sam 7:14 — the Nathan oracle, the dynastic promise

[ Kal ou.’)tbg £otat uot eig vioV; ] content — 2 Sam 7:14 — the covenant reciprocal

V.6 — THE FIRSTBORN BROUGHT IN: WORSHIP COMMANDED

6 ( otav 8¢ mAAv eloaydyr TOV TPWTOTOKOV €IG THV OLKOVUEVN Y, ] conditional — &tav + subj., leaning forward on Aéyet; TAAW read as the catena's

connector, not 'brings again'

independent — the timeless present — Scripture as God's continuing speech

[ Kol T[pOGKUV‘r]GO'(tu)GO(V O(l’)t@ Tto'(Vteg &WS)\Ol Oe00. j content — Deut 32:43 LXX [ Ps 97:7 — the angels worshipers, the Son the worshiped

Winds and flames versus the enthroned, eternal Son 1.7-12

VV.7-9 — MPOX MEN ... MPOX A'E: TRANSIENT SERVANTS, ETERNAL THRONE

7 ( Kal TTpOG MEV TOVG ayyéAoug Aéyer ] independent — the pév limb — mpog: 'with reference to'

[ ‘0 OOV TOLG GYYEAOLG AVTOD TVEDUATA Kol TOVUG AELTOUPYOVS AlTOD TTVPOG PAGYQ J content — Ps 104:4 (103:4 LXX) — the angels made

transient elements, servants by nature

T o e TN

....................................................................

....................................................................

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

9 [ NYAnNoog d1katoovVNY Kal Euicnoag avopioy: ] content — Ps 45:7 (44:8 LXX) — the king's character, the ground of his anointing

[ d1x tolto €xproév oe 0 Bedg, 0 Bedg oov, EAatov AYaAAAGEWG TTapa TOVG LETOXOUG GOL. ] content — Ps 45:7 — 6 8¢ oo as apposition to

the subject ('God, your God'), not a second vocative; the pétoxol surpassed

VV. 10-12 — PS 102 TO THE SON: THE ABIDING CREATOR

_________



[ U kot d(p)(()’(q, Képls, tf]v yﬁv éGepechag, ] content — Ps 102:25 (101:26 LXX) — words spoken to YHWH applied to the Son as kUplog

[ Kal €pya TV Xelp®dV 6o €lotv ol ovpavol: ] content — Ps 102:25 — the heavens his handiwork (cf. &' 00, v. 2)

1" [ avtol é(T[O)\OﬁV‘CO(l, J content — Ps 102:26 — the created heavens perishable

[ oL &g 810(}18’V€1§' j content — the emphatic ou 6¢ — the Son abides

[ Kal TAVTEG WG lpdtiov tadaiwdroovtal, J content — Ps 102:26 — the garment simile begins

12 [ Kal Woel TtEplﬁ(’))\O(lOV é)\iislg ou’)toéq, J content — Ps 102:26 — the heavens folded away (cf. Isa 34:4)

( (bq ipdnov Kal &}\)\aYﬁGOV‘EOH' j content — the worn world exchanged

( oL d¢ 6 O(l’)t(‘)q E{, ] content — Ps 102:27 — 6 auTtog: immutability (cf. 13:8)

( Kal T& £T1 60V 0UK EKAElPovoLY. ] content — Ps 102:27 — unending years: the citation's seal

Sit at my right hand — the catena's close 1:13-12

13 ( T[pég Tiva 8¢ TV écyyé)xcov 8’1’p1’]K€'V ToTE: j independent — the question of v. 5 returns — the catena framed by its two Tivt questions; perfect slpnkev: a

standing word

[ Kd&Oov €k Ssgld)v uov ] content — Ps 110:1 (109:1 LXX) — the oracle behind v. 3's €kd6ioev; the seat no angel was ever offered

[ £w¢ av B® Tovg €xOpolG cov LIOTEdI0V TGV TOdDV GOV, J conditional — Eéwg av — indefinite temporal, backward on K&8ou (so anchored):

the session lasts till total subjugation

14 [ oUX1 TIAVTEG €101V AEITOLPYIKA TIVEVHATA €1G dtakoviay AmooTEAASUEVA d1a TOUC HEAAOVTAG KANPOVOUETV owThpiav; J independent — ouii

expects 'yes' — the verdict: the angels serve the heirs; kAnpovopelv closes the inclusio of heirship (v. 2)

Analysis. Hebrews 1 draws two shapes. Verses 1-4 are one Greek period: the many-parts-
many-ways participial backdrop of v. 1 leans forward, protasis-like, on the single purple
main verb é\dAncev — God has spoken in a Son — and everything else in the paragraph

hangs from that one dative vi@®: two relatives (heir of all, maker of the ages), then the great



8¢-cascade in which the Son's timeless being (&v drnavyaopa, with @épwv bound to it by te)
and his finished purification step down toward the relative clause's own finite verb,
ékdabioev — the session v. 13 will name from Ps 110 — with yevéuevog and its Sow-
correlative hanging beneath the session as the thesis the rest of the chapter proves:
superior to the angels in exact proportion to the inherited name. Verses 5-14 are that
proof, a seven-quotation catena: each citation a blue content column under its verb of
saying (eimev, Aéyel, elpnkev — or the bare kaf and mpdg 8¢ tov vIéV where the verb is
elided), the whole framed by the two flush-left Tivi questions (vv. 5, 13) and hinged at the
TPOG UEV ... p0g 8¢ of vv. 7-8. Choices the layout takes a side on: mdAwv in v. 6 is read as the
catena's connector with Aéyet (‘and again, when he brings...), not as 'when he brings the
firstborn in again' (the second advent); 6 0gd¢ in v. 8 is vocative — the Son addressed as God
— against 'God is your throne'; 6 0e6¢ cov in v. 9 is apposition to the subject ('God, your God,
has anointed you'), not a renewed vocative; vv. 10-12 hang from the bare kai, so Ps 102's
address to YHWH the Creator is read as continuing the address to the Son; the tav of v. 6
leans forward unanchored (protasis-style) while the €wc &v of v. 13 is anchored backward
on KdBov; and the participles of v. 3 are read as depicting being (&v, épwv) and
antecedent priestly work (roinoduevog) relative to ékdbioev, with v. 4's yevéuevog as the

exaltation's manifest result — new rank made public, not new nature.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the

interlinear and follows the standard critical text.



